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ERSTER  ONE 

1.  

       dürfen" [3'37] 29 
"I   beg  be allowed to introduce  
 

 "Meine Schwester   Dämmerung"  30 
 sister,  approaches" 

(TONG  HATTANG - FRAU TSCHANG) 

  habe Dich, Schwester, gesucht"  35 
"Sister, I  been  for you" 

 - HATTANG  FRAU TSCHANG - TONG) 

  Ufer hinter Weiden"  36 
"On the   the  
(HATTANG) 

 

   ein Abenteurer"  37 
"I am an  
(PAO) 

  hörte  eine   37 
  a  
 



   ein Stück Kreide"  39 
    of  
 

[ 3    Ma" [2'19] 41 
 
(MA) 

        Tong"  42 
"A new flower in Mr.  garden" 
     -  

ZWEITER  /  TWO 

 

   45 

    Yü-Pei"  45 
 name is Yu-Pei" 

 

         48 
     begged you" 
 

  nennt man mich"  49 
"I am called Chow-hai" 
(TSCHAO-MA) 

 "Ich  bitte Platz zu nehmen"  50 
 be seated" 

     MA) 

   ich gegangen"  53 
"Now I have gone" 
 



OD   der   am  [4'59] 54 
 does the     want?" 

(HATTANG   

 "Sie  am  [2'49] 56 
      fence" 
(FRAU  - HATTANG) 

 

 "Darf  eine Frage an ineinen Herrn richten?" [5'39] 58 
  adress  question to my  
     HATTANG) 

      Herr?"  60 
 you take  sir?" 

(FRAU  -   MA) 

  lieber Mann" [2'15] 61 
 dear husband" 

         -
TSCHANG-LING) 

  2  

DRITTER  /  THREE 
 

   62 

    Tschu-tschu"  63 
  is  
(TSCHU-TSCHU) 



 "Ich  bitte um Vergebung"  64 
"I beg your  
(TSCHAO - TSCHU-TSCHU) 

       Kreidekreis" [5'19] 65 
 care, don't tread in the   

(FRAU  - HEBAMME  ZWEI KULIS) 

 "Tschang-Haitang, Tochter des Tschang" [3'29] 69 
"Chane-Haitang, daughter of Chang" 
(HATTANG -  MA - TSCHU-TSCHU) 

      vernehmen"  71 
"On this point we wish to examine" 
(TSCHU-TSCHU - HEBAMME    - HATTANG) 

    73 
"Noble court of justice" 
(ZWH KULIS - HATTANG - TSCHU-TSCHU -  MA) 

 "Himmlisches  [5'261 74 
"Heavenly  
(HATTANG   MA - TSCHU-TSCHU - KURIER -
TSCHANG-LING) 

   76 

 

     Kamerad"  77 
"Soldier, you are my comrade" 

  2. SOLDAT - HAITANG) 

 "Höre mich,  [3'39] 78 
 
(HATTANG - 1., 2., 3., 4. SOLDAT - TSCHANG-UNG) 



    mein Kamerad"  79 
   my comrade" 

 SOLDAT) 

 

     Tribunals"  80 
 on the  of my tribunal" 

(KAISER - TSCHANG-LING - TSCHU-TSCHU) 

        [2'40] 82 
  is to  murdered her husband" 
(KAISER - TSCHU-TSCHU   - HATTANG   MA) 

    beiden Frauen"  84 
"And now, you two  
(KAISER) 

        getragen" [3'19] 85 
"I  carried    my  

 - KAISER    - TSCHAO - TSCHU-TSCHU) 

  Kind! Mein Kind!"  87 
   child!" 

 

 "In  jener Nacht"  88 
"Do you  the  night" 
 

  [178] 90 
  My  

 


